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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

נִי1 בְּ֭
Mwanangu

אִם־
ukiyapokea

ח תִּקַּ֣
ukiyapokea
H3947

אֲמָרָ֑י
maneno–yangu
H0561

י וּמִ֝צְוֺתַ֗
na–amri–zangu
H4687

ן תִּצְפֺּ֥
ukizihifadhi
H6845

ךְ׃ אִתָּֽ
nawe
H0854

Mwanangu, kama utayakubali maneno yangu na kuyaweka akiba maagizo yangu ndani mwako,

יב2 לְהַקְשִׁ֣
kwa–kutega–sikio
H7181

חָכְמָה֣ לַֽ
kwa–hekima
H2451

אָזְנֶךָ֑
sikio–lako
H0241

ה תַּטֶּ֥
uinamie
H5186

בְּךָ֗ לִ֝
moyo–wako

לַתְּבוּנָֽה׃
kwa–ufahamu
H8394

kutega sikio lako kwenye hekima na kuweka moyo wako katika ufahamu,

י3 כִּ֤
Kwa–maana

אִ֣ם
ukiiita

לַבִּינָה֣
kwa–ufahamu
H0998

תִקְרָ֑א
ukiiita
H7121

תְּבוּנָ֗ה לַ֝
kwa–akili
H8394

ן תִּתֵּ֥
ukitoa
H5414

ךָ׃ קוֺלֶֽ
sauti–yako

na kama ukiita busara na kuita kwa sauti ufahamu,

אִם־4
ukiitafuta

נָּה תְּבַקְשֶׁ֥
ukiitafuta
H1245

סֶף כַכָּ֑
kama–fedha
H3701

כַמַּטְמוֺנִ֥ים וְֽ
na–kama–hazina
H4301

ׂנָּה׃ תַּחְפְּשֶֽ
ukiitafuta
H2664

na kama utaitafuta kama fedha na kuitafuta sana kama hazina iliyofichwa,

ז5 אָ֗
ndipo

תָּ֭בִין
utaelewa
H0995

יִרְאַת֣
kumcha
H3374

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

עַת וְדַ֖
na–maarifa
H1847

ים אֱלֺהִ֣
ya–Mungu
H0430

א׃ תִּמְצָֽ
utapata
H4672

ndipo utakapoelewa kumcha Bwana na kupata maarifa ya Mungu.

י־6 כִּֽ
Kwa–maana

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

ן יִתֵּ֣
hutoa
H5414

חָכְמָה֑
hekima
H2451

יו פִּ֗ מִ֝
kutoka–kinywani–mwake
H6310

עַת דַּ֣
maarifa
H1847

וּתְבוּנָֽה׃
na–ufahamu
H8394

Kwa maana Bwana hutoa hekima, na kinywani mwake hutoka maarifa na ufahamu.

]וצפן[7
Huhifadhi
H6845

ן( )יִצְפֺּ֣
huhifadhi
H6845

לַיְ֭שָׁרִים
kwa–wanyofu
H3477

תּוּשִׁיָּ֑ה
hekima–kamili
H8454

ן גֵ֗ מָ֝
ngao
H4043

לְכֵי לְהֺ֣
kwa–waendao
H1980

ם׃ תֺֽ
kwa–uadilifu
H8537

Anahifadhi ushindi kwa ajili ya mwadilifu, yeye ni ngao kwa wale wasio na lawama,

לִנְ֭צֺר8
Kulinda
H5341

אָרְח֣וֺת
njia–za
H0734

ט מִשְׁפָּ֑
haki
H4941

רֶךְ וְדֶ֖
na–njia–ya
H1870

]חסידו[
watakatifu–wake
H2623

)חֲסִידָ֣יו(
watakatifu–wake
H2623

ר׃ יִשְׁמֺֽ
huilinda
H8104

kwa kuwa hulinda mwenendo wa mwenye haki na kuhifadhi njia ya waaminifu wake.

ז9 אָ֗
Ndipo

תָּ֭בִין
utaelewa
H0995

צֶדֶ֣ק
haki
H6664

ט וּמִשְׁפָּ֑
na–hukumu
H4941

ים וּמֵ֝ישָׁרִ֗
na–unyofu
H4339

כָּל־
kila
H3605

מַעְגַּל־
njia
H4570

טֽוֺב׃
njema

Ndipo utafahamu lipi lililo kweli na haki na sawa: yaani kila njia nzuri.
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י־10 כִּֽ
Kwa–maana

תָב֣וֺא
itaingia
H0935

חָכְמָה֣
hekima
H2451

ךָ בְלִבֶּ֑
moyoni–mwako

עַת וְדַ֝֗
na–maarifa
H1847

נַפְשְׁךָ֥ לְֽ
kwa–nafsi–yako
H5315

ם׃ יִנְעָֽ
yatapendeza
H5276

Kwa maana hekima itaingia moyoni mwako, nayo maarifa yataifurahisha nafsi yako.

מְזִ֭מָּה11
Busara
H4209

ר תִּשְׁמֺ֥
itakulinda
H8104

יךָ עָלֶ֗
juu–yako

תְּבוּנָה֥
ufahamu
H8394

כָּה׃ תִנְצְרֶֽ
utakuhifadhi
H5341

Busara itakuhifadhi na ufahamu utakulinda.

ילְך12ָ לְהַ֭צִּ֣
Kukuokoa
H5337

רֶךְ מִדֶּ֣
kutoka–njia–ya
H1870

רָ֑ע
uovu

ישׁ אִ֗ מֵ֝
kutoka–kwa–mtu
H0376

ר מְדַבֵּ֥
asemaye
H1696

תַּהְפֻּכֽוֺת׃
upotovu
H8419

Hekima itakuokoa kutoka njia za waovu, kutoka kwa watu ambao maneno yao yamepotoka,

זְבִים13 הַ֭עֺ֣
Waachao

אָרְח֣וֺת
njia–za
H0734

יֺ֑שֶׁר
unyofu
H3476

כֶת לֶ֗ לָ֝
kuenda
H3212

בְּדַרְכֵי־
katika–njia–za
H1870

שֶׁךְ׃ חֺֽ
giza
H2822

wale waachao mapito yaliyonyooka wakatembea katika njia za giza,

הַ֭שְּׂמֵחִים14
Wafurahiao
H8056

לַעֲשׂ֥וֺת
kufanya

רָ֑ע
ubaya

ילוּ יָגִ֝֗
hushangilia
H1523

תַהְפֻּכ֥וֺת בְּֽ
katika–upotovu–wa
H8419

ע׃ רָֽ
uovu

wale wapendao kutenda mabaya na kufurahia upotovu wa ubaya,

ר15 אֲשֶׁ֣
ambao

אָרְחֺתֵיהֶם֣
njia–zao
H0734

ים עִקְּשִׁ֑
zimepotoka
H6141

ים וּנְ֝לוֺזִ֗
na–wamepotea
H3868

ם׃ בְּמַעְגְּלוֺתָֽ
katika–mapito–yao
H4570

ambao mapito yao yamepotoka na ambao ni wapotovu katika njia zao.

ילְך16ָ לְהַ֭צִּ֣
Kukuokoa
H5337

ה מֵאִשָּׁ֣
kutoka–kwa–mwanamke
H0802

זָרָ֑ה
mgeni

נָּכְרִיָּ֗ה מִ֝
kutoka–kwa–mgeni
H5237

יהָ אֲמָרֶ֥
maneno–yake
H0561

יקָה׃ הֶחֱלִֽ
yamekuwa–laini

Itakuokoa pia kutokana na mwanamke kahaba, kutokana na mke aliyepotoka mwenye maneno ya kushawishi 
kutenda ubaya,

הַ֭עֺזֶבֶת17
Amwachaye

אַלּ֣וּף
rafiki–wa

נְעוּרֶ֑יהָ
ujana–wake

וְאֶת־
na–agano
H0853

ית בְּרִ֖
agano
H1285

אֱלֺהֶי֣הָ
la–Mungu–wake
H0430

חָה׃ שָׁכֵֽ
amesahau
H7911

aliyemwacha mwenzi wa ujana wake na kupuuza agano alilofanya mbele ya Mungu.

י18 כִּ֤
Kwa–maana

חָה שָׁ֣
huinamia
H7743

אֶל־
kuelekea
H0413

מָוֶ֣ת
mauti
H4194

בֵּיתָ֑הּ
nyumba–yake

וְאֶל־
na–kuelekea
H0413

ים פָאִ֗ רְ֝
wafu
H7496

יהָ׃ מַעְגְּלֺתֶֽ
njia–zake
H4570

Kwa maana nyumba yake huelekea kwenye kifo na mapito yake kwenye roho za waliokufa.

כָּל־19
Wote
H3605

אֶיהָ בָּ֭
waingiao–kwake
H0935

א ֺ֣ ל
hawatarudi
H3808

יְשׁוּב֑וּן
hawatarudi
H7725

א־ ֺֽ וְל
wala–hawatafikia
H3808

יגוּ יַשִּׂ֝֗
hawatafikia
H5381

אָרְח֥וֺת
njia–za
H0734

ים׃ חַיִּֽ
uzima

Hakuna yeyote aendaye kwake akarudi, au kufikia mapito ya uzima.
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עַן20 לְמַ֗
Ili
H4616

תֵּ֭לֵךְ
uende
H3212

בְּדֶ֣רֶךְ
katika–njia–ya
H1870

טוֺבִ֑ים
wema

וְאָרְח֖וֺת
na–njia–za
H0734

ים צַדִּיקִ֣
wenye–haki
H6662

ר׃ תִּשְׁמֺֽ
uzishike
H8104

Hivyo utatembea katika njia za watu wema na kushikamana na mapito ya wenye haki.

י־21 כִּֽ
Kwa–maana

ים יְשָׁרִ֥
wanyofu
H3477

יִשְׁכְּנוּ    
wataishi
H7931

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ים וּתְ֝מִימִ֗
na–wakamilifu
H8549

תְרוּ יִוָּ֥
watabakia
H3498

הּ׃ בָֽ
ndani–yake

Kwa maana wanyofu wataishi katika nchi, nao wasio na lawama watabakia ndani yake.

וּרְ֭שָׁעִים22
Lakini–waovu
H7563

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi
H0776

יִכָּרֵ֑תוּ
watakatiliwa–mbali
H3772

ים וּב֝וֺגְדִ֗
na–wasaliti
H0898

יִסְּח֥וּ
watang'olewa
H5255

נָּה׃ מִמֶּֽ
kutoka–ndani–yake

פ
—

Bali waovu watakatiliwa mbali kutoka nchi, nao wasio waaminifu watangʼolewa kutoka humo.
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